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PRECAUC IONES IMPORTANTES
Al utilizar artefactos eléctricos siempre se deben emplear las precauciones básicas de 
seguridad indicadas a continuación:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA ARROCERA OSTER®.
1. NO toque las superficies calientes.
2. Utilice las asas o las perillas. Para protegerse contra incendios, descargas 

eléctricas o lesiones, NO sumerja el cable, el enchufe ni el electrodoméstico en 
agua ni en ningún otro líquido.

3. Desenchufe la unidad del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de 
limpiarla. Deje que se enfríe por completo antes de colocar o sacar accesorios y 
antes de limpiar el electrodoméstico.

4. NO haga funcionar el electrodoméstico si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados o fallan, si el artefacto se cae o sufre cualquier otro desperfecto.
Llévelo al Centro de Servicio Autorizado Oster® más cercano para su inspección, 
reparación y ajuste eléctrico o mecánico.

5. El uso de accesorios o aditamentos no recomendados por el fabricante puede 
ocasionar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

6. NO utilice en exteriores.
7. NO deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o la mesada ni que entre en 

contacto con superficies calientes.
8. NO lo coloque cerca o sobre una estufa caliente, ya sea de gas o eléctrica, 

dentro de un horno caliente ni cerca de materiales inflamables.
9. Se proporciona un cable de alimentación corto para disminuir los riesgos de 

enredos o tropiezos que entrañan los cables largos.
10. NO utilice este artefacto para otros fines distintos a los recomendados.
11. Para mover el electrodoméstico NO lo sujete por la tapa; cerciórese de usar las 

asas del electrodoméstico.
12. Debe emplearse extrema precaución al mover la unidad si contiene líquidos 

calientes.
13. Desenchufe el electrodoméstico del tomacorriente cuando no esté en uso y antes 

de limpiarlo.
14. Deje que se enfríe antes de limpiarlo y guardarlo.
15. Para evitar rayar el recubrimiento antiadherente de la olla interior, use únicamente 

la paleta plástica que viene con la unidad u otras paletas o espátulas plásticas. La 
olla interior no es apta para calentarla sobre una estufa o en un horno. NO cubra 
la tapa con un trapo de cocina.

16. Levante y abra la tapa con cuidado para evitar quemaduras por vapor y deje que 
el agua se escurra dentro de la olla interior.

17. Al cocinar arroz u otros ingredientes, NO haga funcionar el electrodoméstico sin 
la tapa colocada. Se produce vapor durante el uso.

18. Este artefacto no ha sido diseñado para funcionar mediante un temporizador 
externo ni un sistema de control remoto.

19. Este artefacto ha sido diseñado para uso doméstico o en aplicaciones similares 
tales como: áreas de cocina del personal de tiendas, oficinas y otros ambientes 
de trabajo, granjas, clientes de hoteles, moteles y otros ambientes de tipo 
residencial, así como en ambientes de hospederías.
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20. Este artefacto eléctrico no está diseñado para ser usado por personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas (incluyendo 
niños) , o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el uso de este 
electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para cerciorarse de 
que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

21. No opere ningún electrodoméstico que tenga el Cable o enchufe dañado. Si la 
unidad no funciona correctamente o si se ha dañado de alguna manera. Lleve el 
electrodoméstico a un centro OSTER® de Servicio Autorizado para que lo revisen, 
reparen o ajusten.

ESTA UNIDAD ESTÁ DISEÑADA SOLO PARA USO DOMÉSTICO.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES ESPECIALES SOBRE EL CABLE
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para disminuir los peligros 

originados por enredos o tropiezos con cables largos.
2. Se puede comprar y utilizar una extensión si se emplean las debidas 

precauciones.
3. Si se usa una extensión, la potencia nominal indicada en ella debe ser igual 

a la del producto. La extensión debe colocarse de manera que no cuelgue 
del mostrador ni de la mesa, donde los niños podrían halarla o podría 
ocasionar tropiezos.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Tapa de Vidrio
2. Olla Interior
3. Asas
4. Cuerpo Calefactor
5. Luz de Cocción (roja)  

6. Luz de Calentar (amarilla) 
7. Interruptor de Encendido
8. Taza Medidora
9. Cucharón
10. Cordón Eléctrico (no mostrado)
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ANTES DE USAR LA ARROCERA
Antes de utilizar por primera vez la Arrocera Oster®, siga las instrucciones que se 
describen a continuación:
1. Retire todas las etiquetas y materiales de embalaje del producto. 
2. NO SUMERJA LA BASE O CARCASA EN AGUA NI EN NINGÚN OTRO 

LIQUIDO.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1. Asegúrese de que la Arrocera esté desconectada del tomacorriente.
2. Mida la cantidad deseada de arroz crudo con la taza graduada que se incluye 

de 180 ml. Una taza de arroz crudo rinde aproximadamente dos tazas de arroz 
cocido. Agregue el arroz dentro de la olla interior. NOTA: La taza medidora 
incluida es equivalente a 180 ml (llena hasta el borde de la taza)

3. Utilizando la taza medidora, añada la cantidad de agua correspondiente al 
arroz contenido en la olla interior (por cada taza [180 ml] de arroz crudo, 
añada 1-1/2 tazas de agua fría). NOTA: Tal vez deba rectificar la cantidad de 
agua, dependiendo del tipo de arroz que cocine y qué tan seco lo prefiera. 
Para obtener un arroz más pegajoso, añada un poco más de agua. Para 
obtener arroz más suelto, añada un poco menos de agua. Si está cocinando 
arroz integral, agregue más agua. Asi mismo, quizás deba rectificar la 
cantidad de agua y añadir mayor cantidad si utiliza la olla arrocera en zonas 
de gran elevación.

4. Coloque la Olla Interior del artefacto. Asegúrese de que ésta hace contacto 
con el Plato Calefactor, girándola ligeramente de derecha a izquierda hasta 
que esté colocada correctamente.

5. Cubra con la tapa. NO OPERE ESTE ARTEFACTO SIN QUE ESTÉ 
CUBIERTO CON LA TAPA. EL VAPOR SE GENERA DURANTE EL USO.

6. Conecte el Cable eléctrico. Encienda la Arrocera presionando el Interruptor de 
Encendido hacia abajo. Verifique que la Luz de Cocción (roja)  esté iluminada.

7. Después de 15 minutos mezcle el arroz. Levante y abra la Tapa 
cuidadosamente para evitar quemarse y deje que el agua gotee hacia la Olla 
Interior. Use el Cucharón o cualquier otro utensilio con un mango largo para 
mezclar el arroz. Después de mezclar, cubra la Olla Interior con la Tapa.

8. Cuando el arroz ya esté cocido, la Arrocera automáticamente cambiará a 
la función de calentar y la Luz de Calentar (amarilla)  se iluminará. La 
Arrocera permanecerá calentando hasta que la unidad sea desconectada del 
tomacorriente.

9. La Arrocera mantendrá el arroz caliente a una temperatura de 140°F – 
175°F (60°C – 80°C) automáticamente.

10. Permita que el aparato se enfríe completamente antes de limpiar. 
Desconecte la Arrocera del tomacorriente cuando no la esté utilizando.

NOTAS: Lave el arroz en un tazón por separado si así lo desea. Para un arroz 
más suave, sugerimos que prepare el arroz y el agua en la Olla Interior y déjelo 
remojando de 10 a 20 minutos antes de cocinar.
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INSTRUCCIONES PARA RECALENTAR EL ARROZ
Para recalentar arroz frío, agregue 1/4 de taza (4 cucharadas) de agua fría 
por cada taza de arroz, revuelva y mezcle, después presione el Interruptor 
de Encendido para cocinar. Cuando el arroz esté caliente, la Arrocera 
automáticamente cambiará a la función de calentar.

MANTEN IM IENTO Y L IMP IEZA
Deberá limpiar el electrodoméstico después de cada uso.
1. Desenchufe la unidad del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de 

limpiarla. Jamás sumerja el cuerpo térmico en agua ni en ningún otro líquido. 
Deje que la arrocera se enfríe por completo antes de limpiarla.

2. No use limpiadores o esponjas abrasivos ni estropajos de metal para lavar la 
arrocera.

3. Cuerpo térmico: limpie el exterior de la unidad con un paño húmedo o una 
esponja. NO SUMERJA EL CUERPO TÉRMICO EN AGUA NI EN NINGÚN 
OTRO LIQUIDO. Séquelo bien con un paño suave.

4. Olla interior: llénela con agua caliente y déjela remojando durante un rato. 
Luego, lávela con una esponja y agua caliente jabonosa y séquela bien 
con un paño. Aunque la olla interior es apta para colocarla en el lavaplatos 
automático, recomendamos lavarla a mano.

5. Tapa, taza medidora y paleta: lávelas en agua tibia jabonosa o colóquelas en 
el lavaplatos automático. Enjuague y séquelas bien. PRECAUCIÓN: Manipule 
la tapa con extremo cuidado ya que al mojarse quedará resbalosa.

6. Placa calefactora: es posible que se adhieran granos de arroz u otros cuerpos 
extraños. Estos deben eliminarse para prevenir una cocción inadecuada. 
Puede usar una lija suave para eliminar el arroz cocinado adherido. Pula la 
zona para garantizar un contacto adecuado entre la placa calefactora y el 
fondo de la olla interior.

7. El electrodoméstico no contiene piezas que el usuario pueda reparar. 
No intente reparar el electrodoméstico por su cuenta ya que cualquier 
modificación inadecuada podría resultar peligrosa.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, these basic safety precautions should always be 
followed:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR OSTER® RICE COOKER.
1. DO NOT touch hot surfaces. Use handles or knobs.
2. To protect against fire, electric shock or injuries, DO NOT immerse cord, plug or 

appliance in water or other liquids.
3. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning. Allow it to cool 

completely before putting on or taking off accessories and before cleaning.
4. DO NOT operate appliance if power cord or plug are damaged or if it 

malfunctions, is dropped or has been damaged in any manner. Take it to nearest 
Authorized Oster® Service Center for examination, repair, electric or mechanical 
adjustment.

5. The use of accessories or attachments not recommended by appliance 
manufacturer may result in fire, electric shock or personal injuries.

6. DO NOT use outdoors.
7. DO NOT let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
8. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or a heated oven, or 

flammable material.
9. A short power cord has been provided in order to reduce the risk resulting from 

becoming entangled or tripping over a long cord.
10. DO NOT use appliance for other than its intended use.
11. When moving product, DO NOT hold it by lid; please ensure to use the unit 

handles.
12. Extreme caution must be used when moving the unit containing hot liquids.
13. Always unplug appliance from electrical outlet when not in use and before 

cleaning.
14. Allow appliance to cool before cleaning and storing.
15. Use only plastic paddle that comes with unit or other plastic paddles/spatulas on 

inner pot in order to keep non-stick finish coating from scratches. Inner pot cannot 
be heated in a stove or oven. DO NOT block up the lid with a dishcloth.

16. Lift and open lid carefully to avoid scalding and allow water to drip into inner pot.
17. DO NOT operate appliance without lid in place on unit when cooking rice or other 

ingredients. Steam is generated during use.
18. The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by 

means of an external timer or separate remote-control system
19. This appliance is intended to be used in household and similar applications such 

as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments, farm 
houses, by clients in hotels, motels and other residential type environments, bed 
and breakfast type environments.

20. This appliance is not designed to be used by people with limited or hindered 
physical, mental or sensitive capabilities (including children) , or lack of knowledge 
and experience on the use of electric appliances, unless a responsible person is 
supervising or instructing them in the use of this appliance (for safety matters). 
Children should be under supervision to make sure that they DO NOT play with 
the appliance.



Eng l i sh -2

21. Do not operate an appliance that has a damaged plug or power cord. If the 
unit does not function correctly or if it has been damaged in any way. Take the 
appliance to an Authorized OSTER® Service Center to be checked, adjusted or 
fixed.

THIS UNIT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS
1. A short power supply cord is provided to reduce the hazards resulting from 

becoming entangled in or tripping over a longer cord.
2. An extension cord may be purchased and used if care is exercised in its use.
3. If an extension cord is used, electrical rating must be the same as product. The 

extended cord must be arranged so that it will not drape over the counter top 
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
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1. Glass Lid
2. Inner Pot
3. Handle
4. Heating Body
5. Cook Light (red)  

6. Keep Warm Light (yellow)  
7. On-Switch Button
8. Measuring Cup
9. Paddle
10. Power Cord (not shown)
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BEFORE US ING YOUR 
R ICE COOKER

Before using your Oster® Rice Cooker for first time, please follow instructions 
below: 
1. Remove any stickers and packaging materials from product. 
2. DO NOT IMMERSE BASE/HOUSING IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 

OPERAT ING INSTRUCT IONS
1. Make sure appliance is unplugged.
2. Measure raw rice for desired amount with the measuring cup provided  

(180 ml full cup). One cup of uncooked rice will make about two cups of 
cooked rice. Add rice to the inner pot. NOTE: Measuring cup provided is 
equivalent to 6. oz.

3. Using the measuring cup provided (180 ml full cup) add 1-1/2 cups of cold 
water for each cup of raw rice to be cooked. NOTE: You may need to adjust 
the quantity of water depending on the kind of rice you are cooking and how 
moist you prefer it. For sticker rice, add slightly more water. For fluffier rice, 
use slightly less water. If you are cooking brown rice, add more water. You 
may also need to adjust the water quantity by adding more water if you are 
using the rice cooker at a high altitude. 

4. Set the Inner Pot into the Rice Cooker. Make sure that the Inner Pot sits 
directly in contact with the heating plate by turning it slightly from right to the 
left until it is seated properly.

5. Cover with Lid. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE UNCOVERED. 
STEAM IS GENERATED DURING USE.

6. Plug the Power Cord into an electrical outlet. Activate the Rice Cooker on by 
pushing down the On-Switch Button down. Make sure the Cook Light (red) 

 is on.
7. After 15 minutes mix the rice. Lift and remove the Lid carefully to avoid 

scalding and allow water to drip into the Inner Pot. Use the Paddle or 
another long handheld utensil to scoop and mix the rice. After mixing, cover 
the Inner Pot with the Lid.

8. When your rice is cooked, the Rice Cooker will automatically switch to the 
warm function and the Keep Warm Light (yellow)  will turn on. The Rice 
Cooker will keep the rice warm until the unit is disconnected from the wall 
outlet.

9. The Rice Cooker will automatically keep rice warm at 140°F–175°F 
(60°C–80°C).

10. Allow the appliance to cool completely before cleaning. Disconnect the plug 
from the wall outlet when not in use.

NOTES: Wash the rice in a separate bowl, prior to cooking, if desired. For softer 
rice, we suggest preparing rice and water in the Inner Pot and letting soak for 
10–20 minutes before cooking.
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INSTRUCTIONS TO REHEAT RICE
To reheat cold rice, add 1/4 cup (4 Tbsp.) of cold water per cup of cooked rice, stir 
to mix, then press On-Switch Button to start cooking. When rice is warm, the Rice 
Cooker will automatically switch to the keep warm function.

CARE AND CLEAN ING
This appliance should be cleaned after every use.
1. Unplug unit from electrical outlet when not in use or before cleaning. Never 

immerse heating body in water or any other liquid. Allow rice cooker to cool 
completely before cleaning.

2. Do not use abrasive cleaners or scouring pads or steel wool to clean rice 
cooker.

3. Heating Body: lightly wipe exterior with a damp cloth or sponge. DO NOT 
IMMERSE HEATING BODY INTO WATER OR ANY OTHER LIQUID. Dry 
thoroughly with a soft cloth.

4. Inner Pot: fill with hot water and let it sit for a while. Then wash with hot, 
soapy water using a sponge and dry thoroughly with a cloth. Although inner 
pot is dishwasher safe, we recommend hand washing.

5. Lid, Measuring Cup and Paddle: wash in warm, soapy water, or use 
dishwasher. Rinse thoroughly and dry. CAUTION: handle lid with extreme 
care, as it may become slippery when wet.

6. Heating Plate: grains of rice or other foreign matter may stick to heating plate. 
These must be removed to prevent inadequate cooking. To remove cooked 
rice, smooth sandpaper can be used. Smooth out and polish the spot for good 
contact between heating plate and bottom of inner pot.

7. There are no user serviceable parts inside appliance. Do not attempt to repair 
appliance yourself as you could render it dangerous to use.



Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models: 

CKSTRC1700W-XXX  
& CKSTRC1700B-XXX 

Voltaje/Voltage Frecuencia/Frequency Potencia/Power

127 V 60 Hz 700 W
220 V 50/60 Hz 700 W
220 V 50 Hz 700 W
220 V 60 Hz 700 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z.
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.

 
La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only.

OLLA ARROCERA OSTER®

MODELOS: CKSTRC1700W, CKSTRC1700W-013, 
CKSTRC1700B & CKSTRC1700B-013 
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ No. 40-201,
EX–HACIENDA DE SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO,
C.P. 54050, R.F.C. SME570928G90, TEL. 53660800
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.

CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

60 Hz      127 V       700 W

Impreso en China 
Printed in China
P.N. 188413

CBA -082416
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